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€BPOIHTEI'PALIA I ®LJIOJOI'TA
(JIO MUTAHHSA ITPO OJUH MOBHUI KA3YC)

Cemacionozis 3amumaemvcsi OOHUM i3 NPIOPUMEMHUX HANPAMIE CYHACHOI TIH2GICMUKU, OCKLIbKU
0oci akmyanvbHi mi NUMAHHS, WO MypoYeanu YeHux nonepeoHix noxoainsb. Ocv 0esKi 3 HUX. Wo
€ 3HAYeNHsl, IK BOHO YMBOPeHe I K (DYHKYIOHYE, YOMY i K 8OHO 3MIHIOEMbCA I, 20106He, YU MOJICHA
BUABUMIU YHIBEPCATbHI AGUWA CEMAHMUYHO20 CKIAOHUKA deKcemu O0nst 6Yy0b-Koi Mosu Ha OYOb-
saKomy emani it pozeumky? Cmammio PUcaiero po3eniady uje 00H020 8ANCIUBO20 NUMAHHSL: uomy
aKmueHa Jjekcemd, AKYy BUKOPUCMOBYIOMb KilbKAd NOKONIHb HOCII8 MOSU, panmom 6mpayde C80i
nosuyii, Hagimv nepedysaioyu y cmamyci 6a3080i 1excemu 3 mum yu mum sHavennam. Mamepiaiom
00CHi0HCEHHA cmany 0IECI08a NAMUHCHKOI MOBU, 3HAYEHHS AKOI K MOBU-OCHOBU POMAHCLKUX MO8
€ BKpAil 8ANCIUBUM 015 IcmopuuH020 ananizy. Ha ocnosi 0anux nexcuxoepaghiunux 0dicepen ma mex-
CMig AMUHCHLKUX NUCOMEHHUKIE BUOKPEMAEHO 0a308i eKcemu 3i 3HAYeHHAMU ‘2080pumu’, ‘PO3-
MoGnsmMU’, HAUOLIbUL YIHCUBAHUMU 3 SAKUX 8Us8UIUCS Oiecnosa dicére, orare, fari, loquil. O6 ekmom
aHanizy cmano ooHe 3 Yyux Oiecnig mosieHHsa — loqui, sKe OKPIM OCHOBHUX 3HAYEHb «2080PUMUY,
«PO3MOBTAMUY, MALO we Kitbka Odeiniyiiu: ‘posnogioamu’, ‘poznoco onogioamu’, ‘Hazusamu’,
‘nokasyeamu’, ‘ceiouumu’, ‘crasocirosumu’. Yemanogneno yiny HU3Ky nOXiOHUX 810 J1AMUHCHKO2O
loqut nexcem: loquax, loqudcitas, loquaculus, loquaciter, loquela, loquentia, loquitor — cemanmuxa
AKUX MAKOXHC NO8 A3aHA 3 MOGNEeHHAM. Y cmammi nioOKpecaoemoca, wo 6 aamuni 6yno Oinvude,
NOPIBHAHO 13 CYYACHUMU MOBAMU, CUHOHIMIB Ol BUPAdICEHHA OYOb-AKO20 3HAUEHHS, Md Yepe3 makK
38aHy OOPOMbOY CUHOHIMIE YACMUHA TIeKCeM UX00una 3 yacumky. Hezeascarouu na akmugny nosu-
yiro 8 moei, loqui cnimkana came maxa 0ons. ¥ cmammi Ha800AMbCsL 2inomesu noxooxcenHs loqui.
32i0n0 3 HatibinbW 8IPO2IOHOI0 3 HUX, eMUMON02TYHO OnU3bKUMU 00 loquil € ipa.-tluchur, wo éxooums
00 0.-ipn. attluchur ‘0axyro’ ma duttluchur ‘numato’, nca. tloks (*tvlkv) ‘Oymxa, nosicnenns’, 0.-ino.
tarkas ‘npunywenns’, tarkayati ‘npunyckae, poszmipxogye’, a ixwim iHOOE€B8PONEUCLKUM KOpPEHeM
€ *tlok*- ‘eosopumu, euxnadamu’. Cmammio 6UKOHAHO HA WUPOKOMY eMIIPUYHOMY Mamepiani i3
3ANYHUEHHAM MEOPI6 IAMUHCbKUX aemopis. ITiokpecoemves HeoOXiOHICTb NOOANLUUX OOCAIONCEHD
IHOOEBPONEUCHKUX MO8 Y MEHCAX ICTMOPUYHOL CEMAHMUKU I3 3aNPOWEHHIM 00 aHanizy (axieyie
3apPYOINCHUX VHIGEPCUMEMIS [3 MEMOoI0 UWUPOKO20 0OMIHY HANPAYIO8AHL Y YAPUHI NOPIGHAIbHO-
ICMOpUYHO20 MOBOIHABCINBA MA NOEOHAHHS 3YCUTL OJisL GUPIUEHHS HAUDLIbIW AKIMYATbHUX NUMAHb
cyuacHoi cemacionoeii.

Knwuoei cnoea: cemacionoeis, 0iccnoga MoGieHHs, JAMUHCOKA MO8d, e8onioyis, bopomvoa
CUHOHIMIB.

IlocranoBka mnpo6iemu. BupdueHHs icTopud-
HOI CEMaHTHKU Ha iHJO€BPOINEHCHKOMY MOBHOMY
MPOCTOPI 3aJMIIAEThCS AKTYyaTbHUM, LIKABUM JIsI
JIOCITIIHUKIB 0araThoX MOKOJIiHb, aJi¢ BKpail CKIIa-
HUM 3aBJIaHHSM. SIK BUHHMKA€ 3HAYCHHS, YOMY BiJI-
OyBalOTbCS WOro 3MiHHU, IO KEPYE CEMaHTHYHOIO
€BOJIOIIEI0, YHW ICHYIOTh CEMaHTHYHI 3aKOHH,
CEMaHTHYHI yHiBepcallii — OCh HEBETUKUN TMEPeIiK
NUTaHb, Ki TypOyIOTb JIHIBICTIB. €1MHA MOXIIH-
BICTH BIANOBIAl Ha Il Ta 0araTo 1HIIUX OUTAHb — L€
poboTa 3 eMIipHYHUM MarepialioM, KOHKPETHUMH
JIeKCeMaMHU, 0 JAI0Th 1HI0E€BPONEHCHKI MOBH, BiJl-
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CTeXEeHHS (aKTiB CEMaHTHYHHUX 3MiH. TyT mOpedHi
cimoBa B. I. AbaeBa: «lllnsxu ceMaHTHYHOTO PO3-
BUTKY CJIiB 4acTo OyBarOTh YK€ NPUMXJIMBUMH Ta
3BUBUCTHMH, Ta i€ 30BCIM HE O3Hayae€, 110 B IIiif
LapuHi MaHyIOTh CBABLUIS Ta XaoC, a OTXKE 1 Te,
IO €TUMOJIOTICT He TIOBHHEH 3B’sI3yBaTH cebe TyT
HISSKHMH paMKaMu i ooMexeHHsMu. [Inpoke 3amy-
YeHHS 1CTOPHKO-CEMAaCiONIOTIYHOTO Marepiamry i3
PI3HHX MOB, LILOTO pa3zy HE TUIBKH CIIOPiTHEHHX,
CIIYI'y€ IOpOTOBKa30M Cepell YSBIIOBAHOTO Xaocy
CEMaHTHYHUX SBHUILN 1 Hajac 0ararboM €THUMOJIO-
TIYHUM pO3’SICHEHHSM TaKOi K MEPEKOHIMBOCTI 31



3HaYE€HHEBOTO OOKY, SIKy BOHH MOXYTb MaTH 3 OOKY
¢dopmansHoroy [1, c. 296].

Marepiayi aHaiizy B CeMaciONOTiUHUX CTYHiIX
HE OOMEXYETHCA OIHIEI0 MOBOIO, TIPU ICTOPUIHOMY
JIOCIIKEHH] BUCHOBKH, SIKUX JOXOISThH Ha JIIMITOBa-
HOMY TICBHOIO MOBOFO Marepialli, He MO>KHa BBayKaTu
00’ekTUBHUMHU. YnM OLNBLIOIO € KiNBbKICTh 3airyue-
HUX J0 aHaji3y CHOPiIHEHWX MOB, TUM OiJbII 3Ha-
YYIIMMH i BATOMHUMH € PE3YJIBTaTH.

S0 aHai3 MPOBOIUTH HA Marepiaii iHI0EBPO-
MEHCHKUX MOB, HEIOCTAaTHHO PO3IVISIIATH T€ UM iHIIE
SIBHIIE CEMAaHTHKH B MEXKaX OJHi€l rpynu. [neanbHuM
€ 3aJTy4eHHs] HA{IINPIIOr0 MAacUBY JIEKCEM KOHKpET-
HOTO 3HAUEHHS 3 SKOMOTa OUIBIIOI KITBKOCTI MOB
ycix rpym. e nae 3Mory yHUKHYTH XHOHHX BHCHO-
BKiB 1 HE BBOXATH MTEBHY PETYIAPHICTH aOCOIIOTHOIO
3aKOHOMIPHICTIO.

@opMyTIOBaHHA Wijieil Ta MeTH crarTi. Takuit
I JIX1]] 10 BUBYCHHS CEMaHTUYHUX SIBUIIL A€ T1/ICTaBU
TOBOPHUTH TPO JIOKAa30BY CEMacioyiorilo, Je 3aro-
pyKa 00’€KTUBHOCTI — MiATBEPPKEHHS BUCHOBKIB Ha
MAacHBHOMY EMITipHIHOMY Matepiam. Hatikparim
YUHHUKOM JOCTOBIPHOCTI PE3yJbTaTIB JIOCIHiKEHHS
€ y4acTb y poOOTi JiHTBiCTiB-HOCIIB MOB, CTBOPEHHS
KOJIGKTUBIB YYCHHUX 13 PI3HUX €BPONEHCHKUX YHIBEP-
CUTETIB, 00’ €THAHMX aHaJIi30M KOHKPETHOTO CEMaH-
THYHOTO sBUIIA. llpemcraBneHuil nam HEBETUKWN
€TI0l MO)KHA BBa)YKaTH 3aIpPOMIEHHSIM YCiX 3allikaB-
JICHUX Y CEeMaciONIOTIYHHUX CTYMisIX JIIHTBICTiB-HOCIIB
€BPOMEHCHKUX MOB /IO CITIIBHOI POOOTH.

e mocmimkeHHS Mae 3a METY MPOCITiIKyBaTH
JTUHAMIKy BCEpelMHI Ipynu 0a30BUX JMIi€CIiB MOB-
JIEHHS JIATHHCHKOI MOBH, MPOTE OOMEKEHI MOMKIIH-
BOCTI CTarTi JO3BOJSAIOTH JAETaJbHO 3YMUHHUTHCS
JIUIIIEe Ha ONHIN JIEKCEeMi, 1CTOpis SIKOT € MOKa30BOIO
JUIL TOTO, 100 Mard YsBJIEHHS NPO LUIAX JIEKCEM
POMaHCHKOTO MOBHOTO MPOCTOPY MPOTATOM TPUBAJIOT
€BOJTIOIIi1 BiJT MOBH-OCHOBH JIO Cy9aCHHUX MOB.

Buxaan ocHoBHoro marepiamy. Ha 6a3i anamizy
JIeKCUKOTpadiuHUX JDKEpeN Ta JIATHHCHKUX TEKCTIB
BCTaHOBIICHO, 110 0a30BMMU Mi€CIIOBaMHU 31 3HAUYCH-
HSMH ‘TOBOPUTH’, ‘pO3MOBIATH B JIATHHCHKIA MOBI
oynu dicére, orare, fari, logui. IcTopis 1MX Hi€CIiB
BitoOpaskae BC1 OCHOBHI TEHJICHITIT, IKMX 3a3HaJIa Iij1a
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHA Tpyla IIECTiB MOBJCHHS Ha
IUISIXY BiJl HAPOIHOI JTATHHHU JI0 CYYaCHUX POMaHCHKIX
MoB. [lepen BUKIaIECHHSAM CHOCTEPEXEHb LION0 €BO-
JIFOINIT L€ ATPYIIH CITijl 3a3HAYUTH, IO B JIATHHI OYJI0
OlyibIIe, TIOPIBHSHO i3 CyYacCHUMU MOBaMH, CHHOHIMIB
JUTS BUPXEHHS Oy/Ib-sIKOTO 3HAYSHHS1, TOMY ITOJaJTbIIIa
JIOJIST KOXKHOTO 3 HHUX CKIIa/anacs Mo-pi3HOMY — HOBI
MOBH 200 BiTMOBWIIMCS BiJl YaCTUHH JIATHHCHKUX JIEK-
ceM, a00 3MIHIIM IXHE 3HAYEHHS.

OnHuM 13 0a30BUX 31 3HAYCHHSIM ‘TOBOPUTH, ‘pO3-
MOBJISITH € JIATUHCHKE BiIKIIaZeHE MI€CTIOBO loquor,
logui [21, c. 651]. OkpiM OCHOBHHX 3HA4YCHB, [oguor
MaJIo I KijbKa qediHilii, o Takox He cyrepeyarb
rioro BxomkeHHt0 70 JICI' miecniB MOBIEHHS, TOp.:
‘po3moBigaTu’, ‘po3JIOTO0 OMNOBijaTH’, ‘HAa3UBaTH’,
‘rokasyBaTH’, ‘cBiqunTH’, ‘ciiaBocioBuT’ [3, c. 600;
12, c. 352; 26, c. 1043]. Lle miecmoBO BXHBAIH 5K
CaMOCTIHO, TaK i1 3 TOJJATKOM Y 3HaU€HHI ‘TOBOPHUTH
npo’. Big3HadaeTbcs y HBOro i meidopaTMBHE 3Ha-
YEeHHS — ‘TOBOPHUTH TIJILKH PO’ ‘Oe3mepepBHO TOBO-
putH, He 3amMoBKaru’ [3, c. 600; 21, ¢. 652]. Came i3
UM 3HEBAXKIIMBUM 3HAYCHHSIM JIATHHCHKOTO J1€CIIOBA
MOB’s13aHa CEMAaHTHKA MOXIJAHHUX BiJl HHOTO JIEKCEM,
op.: loquax ‘Ganakyuwmii’, ‘OanaknuBuii’, loqudcitas
‘OanmakydvicTh, TOBIpNMUBICTE’, loqudculus ‘mocHUTh
Oanakyuuii’, loqudciter ‘GararocniBHo’, loquéla
‘MOBJICHHSI, CI0BO; MOBa’, loquentia ‘OajlakydicTh’,
loguitor ‘roBopuTH, 6a3ikatu’ [3, c. 600].

Etumornoriss loqui moBro 3amumianacs HescC-
Hoto. [lepIri MOACHEHHS OO MOXOKCHHS IEOTO
JieCTIOBa CIUPAJIUCS HAa HAPOJIHY ETHUMOJIOTIIO.
JopoOoK BiIOMOro JIaTHHCBKOTO ydeHoro Mapka
Tepenuist Bappona Peatuncekoro (11628 pp. no
H. €.), III0 3aJIUIINB Yy cBoilt mpari «IIpo maTuHChKY
MoBy» («De lingua latina») 6araTuit marepian mpo
MTOXO/KEHHST JTATHHCHKUX JIEKCEM, 30Kpema Jiec-
JiB, Yy CydYyacHUX JOCIHiJHUKIB €TUMOJIOTIi iHOAi
BUKIIMKAa€ KPUTHKY, OCKUIBKM HOTO aHali3 crupa-
€THCSI cCaM€ Ha HApOAHY €THUMOJIOTIIO, 1 BUCHOBKH
Bappona momo pi3HUX JIEKCEM ITOCHUTH 9acTo Oyiau
CIIPOCTOBaHI JTOCIiTHUKaMH-1HIOE€BPOTIEICTAMHU.
[lo crocyerbes loqui, nymka BappoHa moxe 31a-
TUCS TIPaBIOTOJIOHOI0, — BiH TOB’S3y€ IIe Ji€C-
JIOBO 3 iMEHHHUKOM [ocus ‘Mmiciue’: «Loqui ab loco
dictum» [32, c. 27]. IlogcHIOIOYH €TUMOJIOTIIO Ji€c-
noBa loqui, BiH mume: «lgitur is loquitur qui suo
loco quodque verbum sciens ponit» [32, ¢. 27-28] —
«Takum unHOM, TOM, XTO TOBOpUTH (loquitur), cBi-
JIOMO pO3Millly€e KOJXKHE CIIOBO Ha CBO€ Micue. Ha
npaBax MPUITYILICHHS Bepciro BappoHa qoBro mury-
BaJIM B mpamsax JiHrBicTiB. Tak, HaBiTH A. EpHY Ta
A. Meiie, anamizyiounm BUTOKU loqui, 3ramyBaiu
nymky Bappona [21, c. 652].

Bonu Ttakox HaBomsaTh rimoresy X. llemepcena
PO CHIOPITHEHICTD loqul 3 ipi.-tluchur, MO BXOAUTH
10 A.-ipi. attluchur ‘nsxyio’ ta duttluchur ‘muraro’
[8, c. 356] (muB. ipo 11e [21, c. 652]), ane caMi BOHH
e 3icTaBleHHS He MiATBEpIKyloTh. HaromicTb
y IOAAIBIIOMY CaMe 115l AyMKa CTaJIa SIKIIO HE 3arajib-
HOBU3HAHOIO, TO TAKOK), SIKY HABOJISATH Y JOCHiKCH-
HSIX MOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA, IIPOTE
4acTo 3 TIO3HAYKOIO «MOXKITUBOY.
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CporoaHi nekcukorpadiuHi JpKkepena nogarTh K
ETUMOJIOTIUHO ONM3bKI NaT. loqul, nch. tlvks (*tvlkv)
‘IyMKa, TOSICHeHHS , N.-iHJ. tarkas ‘TpUITyIIEHHS’,
tarkayati ‘mipuiryckae, po3MipKoBye’  Ta BXKE 3a3Ha-
YeHl KeITChKI JIGKCEMH, a IXHIM 1HIO€BPOIICHCHKAM
KOpeHEeM Ha3MBarTh *#/ok’- ‘TOBOpWTH, BHKIAgaTu’
[15, c. 348; 29, c. 1088; 31, c. 348]. Cepen cyyacHUX
CIIIB, IO HACTIYIOTh i.-€. *tlok"-, MOXXeMO Ha3BaTu
JIMIIE CIIOB’STHCBKI, TIOP. YKP. MOJK, MOAKOSULL, MO
Kyeamu, 6e3monxkosuil, poc. MoaK, MmoaxKom, Onp.
moiik, OOIT. mwbaKyéam ‘TIyMa4uTH Ta iH. [5, ¢. 587,
593; 14, c. 71; 15, c. 348].

3apaau TMOBHOTH BHCBITJIICHHS MPOOIEMH CITij
Ha3BaTH W 1HII Bepcii IOJ0 TOXO/DKEHHS loqul.
A. Epny y cBoiii «Icropuuniii mopdoorii naTus-
CHKOT MOBWY TIOB’13Y€ loqul 3 TPEILKUMH JICKCEMaMH
Mioko ‘kpuuy’ 1 EAOKOV ‘MTHSB KPUK’, TPOTE IS
JlyMKa 3aJIMIIAIAcs HeIOBEIEHOI B HOro MOHOTpa-
i, no Toro x xomentap M. M. TpoHCHKOrO cIpoc-
TOBYE MOXJIMBICTh TaKOI €TUMOJIOTII, BiH IHIIE, IO
e «MaJIOIOCTOBIPHA €THUMOJIOTIS, HE BHIIpaBIaHa
it honeTmanO» [6, C. 159].

BucnopmioBaay Takok TiMOTE3W WIOMO CHOPia-
HeHocTi loqui i3 nicn. *léka/*Iekv, Bin sikoro moxo-
IATh CIOB’SHCBKI JIEKCEMHM, II[0 O3HAYAIOTH ‘JKH,
1op. YKp. Jiku, OONT. J1ex, Makel. Jex, CIBH. lék,
B.-IyX. lek, uec. lek, mon. lek ‘mixwu’ [7, ¢. 192]. Tax,
Ct. MniageHOB yBaXkaB, 10 CJIOB’STH. */ékw TTOXOIUTH
Bif i.-€. */égos, B OCHOBi sikoro */éq ‘TOBOpPUTH ,
10 MaB BapiaHT */ég ‘ckianaru, YUTaTH, paxyBaTH,
roBoputu’ (TOp. Tp. AEy®, nat. lego). 3a OCHOBY X
Oepetbest i.-e. *le/*lo, Bim sIKOTO, HAa HWOTO JIYMKY,
MOXOAATh SIK COB’siH. */ékw, Tak 1 mar. loqui i Tp.
nkno ‘ToBopuT’ (IMB. TIpo 1€ [4, ¢. 260; 7, c. 193]).
o rimore3y migTpuManu neski ¢axiBmi (HampH-
knax, [1. Ckok), mpoTe OiNbIIiCTh BIKUAAIOTH i1 SIK
TaKy, 10 HE Ma€ JIOCTATHIX apryMEHTOBaHUX JIOKa3iB
[13, c. 478]. O. M. Tpy6a4oB 1100 IHOTO 3a3HAYAE,
0 HEMAa€ JKOMHUX CIIIIB CEMaHTHUIHOTO PO3BUTKY
rpynu cioB’sH. */ékv Biml ‘TOBOPUTH 1O ‘NiKYyBaTH,
niku’ [7, ¢. 193].

HiecnoBo loquor Oyno akTHBHUM y MOBI 1 OIIU-
PEHHUM HaBiTh y TBOpAX, SIKi IEMOHCTPYBAIN HAPO.I-
HOJIATHHCHKI TeHmeHtii. Tak, i Ilerpownil, 1 Amymnei
YKUBAIOTh TIOPS 3 IHIMAMHU JTI€CTIOBAMH MOBJICHHS
i loquor, mop.:

«Ecce ipsa venit ad stabulum petitque ut vobiscum
logui liceat» [27, XVI] — «Bona cama npuiinuia g0
32K HKOTO JABOPY 1 TONPOCHIIA JO3BOIY HO2080PUMU
3 BAMI»;

«Oro te, inquit Echion centonarius, melius
loquere» [27, XLV] — «lIpomry Tebe, ckazap Exion —
KpaBellb, 2060pu Kpaley,

90 Cneusunyck 2022

«...quae uolunt, omnes et agunt et loguuntur» [16,
L. 9, XIII] — «...yci, sIK XO4yTb, 1 IIIOTH, 1 2060pAMbY.

[Ipo 3HauymicTs logui y MOBi CBIiIYHTH 1 Te€,
mo Bimomwmii opatop Llunepon i putop Ksinrtimian
BBaXaNnW 3a NOTpiOHE TOSCHIOBATH BiIMiHHICTb
MDK I[UM J[I€ECJIOBOM Ta IHINUM, HAWOIJIBII y)KHBa-
HUM 3a yCiX 4aciB 0a30BHM JI€CTIOBOM MOBIICHHS,
a caMme nieciioBoM dicére. BoHHM miagKpecToBaiy,
o /oqui € TOPeYHUM, KOJIU HIETHCS PO PO3MOBY,
a dicére OLTBII MiAXOMUTH A0 OPATOPCHKOT TPOMOBH
[21, c. 652]. M. X. JIBopeubKuil Takox 3Beprac
yBary Ha BUKOPUCTAaHHS I[bOTO JIi€CIIOBA B MOBCSIK-
JEHHO-PO3MOBHOMY CTHIIi, Ha BiAMiHY BiJ OiIbII
nmiteparypHux dicére ta orare [3, c. 600]. o peui,
cepen nediminiit logur y cmosuuky M. X. JIBo-
PELBbKOTo MOJAHO HEPEHOCHE ‘IIEeNeCTiTH, IIYMITH’
[3, c. 600]. Came Taka KOHOTaMisi 3yMOBHJIA, HAIIPH-
KJIaJ1, BAKOPUCTAaHHS ATyJIeeM I[bOTO JIiECIOBA CTO-
COBHO MY3HYHOTO iHCTPYMEHTA!

«lubet citharam /Joqui: psallitur; tibias agere:
sonatur; choros canere: cantatur» [16, L. 5, XV] —
«Haxazsye xidapi cosopumu: rpae; dreliTaMm BUKOHY-
BaTU: 3By4aTh; XOPY CIiBaTH: CIIiBAE».

Bzarani loqui noginse i3 sequor ‘ith cnimom’,
nascor ‘“HapOIKyBaTUCS Ta patior ‘TEPHITH, CTPaXK-
Jnati’ THTYJd Haly>KHBAHIIIOTO BiIKIAJAEHOTO Ii€c-
JIOBA BIIPOZIOBXK YCHOT'O iCHYBaHHS JaTHHCHKOI MOBH
[22, c. 105].

[Ipo akTuBHICTH y naTtuHi HiecnoBa loqui TOBO-
PHTH i Te, IO Bii HHOTO 3 BUKOPUCTAHHAM TIpedik-
CiB yTBOPEHO KiTbKa TOXITHHUX, YKUTHX I TIepe-
KIIaay Tpeubkux tepmiHiB putopuku (A. EpHy Ta
A. Meiie 3a3Ha4arOTh, M0 3aJy4YSHHS A0 CIICIiaib-
HOI TEPMIHOJIOTIT 1Ii€] JIeKCeMH 3yMOBIIEHO THM, ILO
JIECTIOBO dicére BXe Majlo aKTHUBHE CJIOBOTBIpHE
3actocyBaHHs [21, c. 652]), op.: éloquor ‘BUCIIOB-
moBath’, ‘BWKIamatu’, loquitor ‘roBoputH’, ‘0asi-
kat’, alloquor ‘3BepraTHCcs 31 CIIOBaMH, 3arOBOPIO-
Baru’, circumloquor ‘BUKOPHCTOBYBaTH nepudpasu’,
colloquor, conloquor ‘po3moBisaTH’, ‘BecTH Oeciny’,
interloquor ‘nepebuBaru’, obloquor ‘3amnepedysaru,
cynepeuutu’, praeloguor ‘TOBOPUTH TeEpIINM’,
‘pobutn mepenMoBy’, proloquor ‘BUCIOBIIOBATH,
BUpaXxaTw’, transloquor, traloquor ‘miepexa3yBati’,
‘BUOOBKYBaTH .

CBigueHHSM MOMyJspHOCTI /ogul Ta BCix Ha3Ba-
HUX TIOXiJIHUX € iXHE aKTWBHE BUKOpHCTaHHA [lnaB-
TOM, TIOp.:

«...sed istest ager profecto, ut te audivi loqui,

malos in quem omnes publice mitti decet»
[28, c. 547-548] — «...00 51 4yB, K TH 2060pU8, MO s
3eMJIsl HACTIPABIi TOMUTHCS, 100 TyAH BiANPaBISATH
3II01IBY;



«...sed ut occepisti, perge porro proloqui»
[28, c. 162] — «...OCKIJBKM TH TOYaB, MPOTOBKYH
JAITL GUCTIOBTIOBAMUCI.

[Ipote logui, monpu PO3MOBCIOIKECHICTh ¥ MOBI,
yce-Taku 3HUKae. Moro 3aMiHMIO iHIIE Ii€CIOBO —
fart, mo6 moTtiM camMoMy OyTH BUTICHEHHM ITOX1THUM
Bif fari niecnoBoM fabulari.

AxtuBHIiCTh loqui 3racana moctynoso. Cepen-
HBOBIYHA JIATWHA Ja€ MPUKIAJ BUKOPUCTAHHS I[OTO
cioBa B «3akoHax Ienpixa Ilepmoro» («Leges
Henrici Primi»), ropuamdHOMYy TpakTari, Hamwca-
HOMY O1m3bKO 1115 poky, y skomy (hikCOBaHO PaBOBi
3BHYai cepeTHbOBIYHOT AHIIIT 32 MPaBIiHHS aHIIiH-
cekoro kopoist Ienpixa I [25, c. 621]. IIpore mis
JIHTBICTUYHOTO AOCIDKCHHS 1151 iH(popMallis Mae
HEBENTMKE 3HAYCHHS, aKe TOKYMEHT (DIKCY€e TEKCT,
HaNVCAaHUN KJIACHYHOI0 MOBOIO, IO TOTO X Y UYy¥KO-
MOBHOMY CEpEIOBHIL, JalekoMy Bix (opmyBaHHS
POMaHCHKUX MOB. ITalliiChKi TEKCTU JArOTh OiIbII
mikaBi (pakTH, OCKUIBKUA CBIZYaTh PO BUKOPHC-
TaHHA logui y 3MiHeHid Gopmi loguere abo loquire,
[0 TOBOPHUTH TIPO agamlTaIlifo CJIOBA IO iTalidChKOT
rpaMaTu4Hoi cucTeMu. Tak, 3HaXOMUMO KilIbKa MpH-
knaaiB mporo miecnoBa y moera XIII cr. JlanTe nma
Maiiano, y noera ta nojituka XIV ct. I'Bino Opnanmi
Ta y kHmkkax J3i6ansmone [23; 30].

Mae pamiro XK. Banzapiec, numrydu mpo IIBHIKE
3HONIYBaHHS JI€CIiB MOBJIEHHS, 30KpeMa JIaTHH-
cpKOTO loqui, sike TIePEeTBOPHUIIOCS Ha 3aCTapiiy, 3He-
OapsieHy Jekcemy [2, c. 204]. He ocTanHIO pojib Mir
3irpatu Ui 3HUKHEHHs [oqul 1 HoTo cTaryc Biakiae-
HOTO JIi€CIIOBA. X04a BapTO MPHUTaJIaTH, IO JTIECTIOBO
fabulart Takoxx Oyn0 BiAKIaICHUM, IO HE 3aBaUIIO0
HOMY 3aJTUIIATUCS OJHHUM i3 OCHOBHHX JI€CITIB MOB-
JICHHSI B 3HAa4Hil 4acTuHi Pomanii.

CporogHi poMaHCBKi MOBH MalOTh HH3KY JI€K-
ceM, CIopiTHeHHX 13 loqui Ta iioro npedikcalbHUMH
MTOX1THUMH, ajie 1ie, HacaMIlepe, IMCHHUKA Ta MPH-
KMETHHKH, OCh KUTbKa 3 HUX: IT. loquela ‘MoBa’,
‘map MoBW’, loquace ‘6anaxyuunit’, loquacita ‘Gana-
Ky4icTh’, ici. locucion ‘BucmiB’, elocucion ‘cmocio,
MaHepa BUCIIOBJICHHS , elocuencia ‘KpacCHOMOBCTBO’,
elocuente ‘xpacHomoBHUE’, ¢p. locution ‘BUCHIB’,
locuteur ‘Toi, MO TOBOPHUTH colloque ‘KOIOKBiyM,
cmiBOecina’, éloquence ‘KpacHOMOBCTBO', interloquer
‘panToBO 30E€HTEXKHUTH, MOCTABUTH y CKPYTHE CTa-
HOBHILIE, Y HEMOXJIMBICTE TOBOPUTH , interlocuteur
‘CHiBpO3MOBHHK’ Ta iH. Y CBOil OUIBIIOCTI Wi CHO-
PIZHEHI JIGKCEMU € JIATUHCHKUMHU 3al03MUYCHHSIMH,
a He pe3yJIbTaTOM CIIOHTAHHOTO PO3BUTKY, SKHU Ja€
HaHNIIIKaBIIMIA MaTepia s aHalizy.

CrnoBuukn A. Ynxaka ta I. KeopTunra sragyrorsb
PYMYHCBKE Hi€cioBO a locotesc ii it i ‘Ga3ikaTn’, IO

MOXOUTh Binl loguitor ‘roBoputH’, ‘0a3ikaru’ (iHTEH-
cuBHa popma logui) [18, c. 146; 24, c. 607], ane cyuacHi
IpKepesia He MiATBePIUKYIOTh HassBHICTh TaKoi JIEKCEMH
B pyMyHcbkii MoBi. Il{o crocyerbesi camoro jaTH-
ChKOTO JiecioBa loquitor, To #ioro BxuBaB [lnaBr,
OIICISL MOTO MiAXONUB AIMyJeH 1 B Mi3HIIIMKA MEePiof
BOHO TaKO)K HEUACTO Tparunuiocs B MoBi [22, ¢. 139].

[ToBepxoBuit monsIim MIir OM JTO3BOJIUTH JOHATH
IO Ii€i HU3KU JIEKCeM IPUKIAJ 1CTIaHCHKOTO Ji€C-
noBa loquear ‘TOBOPUTH TyPHHMLI’, OCKIIBKH MOXHA,
B TIEBHOMY KOHTEKCTI, YHAJICKHHUTHU HOTO JIO JIECIIB
MOBJICHHSI, TIPOTE HACIPAaBIi B OCHOBI I[LOTO JIi€C-
JIOBa — ICTIAaHCBKUN TPHUKMETHHUK [0oco ‘OOXKEeBiIb-
HMI’, €TMMOJIOTIS SIKOIO HEBiZOMa, aje JajieKa Bij
loqui [19, c. 364]. 3oBHimHA cxoxicTs 3 colloque
‘KOJIOKBiyM, cIiBOecia’ MO)Ke CIOHYKaTH 3apaxy-
BaTH JI0 JIIECNIB MOBJICHHS 1 (paHIy3bke colloquer,
X0ua BOHO O3HAYAE€ ‘PO3MOAUIATH KPEIUTOPIB 3a
TepMiHAMHU BWIUIATH OOpTriB’ 1 MOXOOWUTH BiX locus
‘micme’ [20, c. 179].

Takum umHOM, JNIeKceMa, IO Oyna AaKTUBHOIO
B Y)KHUTKY, a [I€ JOBOJAHUTHCS JIATHHCHKUMH TEKCTaMHU,
3HUKA€ 3 MOBH B YCiX POMaHCHKMX MPOBIHIIAX. SK
MO)KHA 11 TIOSICHHTH 1 K el (PeHOMEH yIMHCYEThCS
B 3arajbHUN pOMaHCBHKWH KoHTeKCT? CrocTepe-
JKEHHS HaJl JIEKCHUKOIO PI3HUX CHHXPOHHUX 3pi3iB
3acBIAUYIOTh, IO B KOXHUH mepiox icTopii MoBH
B pe3yJbTari CMiBiCHYBaHHS CHHOHIMIB BiIOyBa€eThCs
BTpaTa YaCTUHH 3 HUX. A MOXKJIMBICTb CITiBiCHYBaHHS
a0COJTIOTHUX CHHOHIMIB 3BOAUTHCS Maike 10 HYJIS.
Sk mpaBmITO, iX BimpizHsie ab0 €THMOIIOTIA, a00 CIIo-
Jy4dyBaHiCTh, a00 cTwiicThnyHe 3abapBieHHS. Unm
OrK4e croBa 3a CEMHUM HaOOpOM, YUM OiIbII CXO-
KHUMU € CTOJy4yBaHICTh 1 CTWJIb, TUM OiiblIe IIaH-
CiB y MOBH BTPaTHTH OJHH i3 CHHOHIMIB. TyT BapTo
npuranaté ciaoBa @. BproHO, SIKi CTOCYIOTBCS came
HapOJHOI JIATHHHY, 1[0 NepeayBaia yTBOPEHHIO Halli-
OHAJIBHUX MOB: «TaM, A€ KJIaCHYHa JaTHHA MaJia JBa
a00 TpU CHHOHIMH, HapOJIHA JIaATHHA BJOBOJIbHSJIACS
olHUM ciioBoM» [17, c. 143].

PoMaHCEKI MOBH HA0YHO JIEMOHCTPYIOThH Pe3ylib-
TaT TaK 3BaHOi «OOPOTHOM CHHOHIMIB» HApPOTHOI
nmaruHA. OKpiM TOTO, MU CIIOCTEPIraemMo, Mo B pi3-
HUX POMaHCHKHX MOBAaX I€peMaraloThb He OJHi i Ti K
nexkceMu. LlikaBo, o BHOIp Ti€0 YM iHIIOIO MOBOIO
OJIHOTO i3 CHHOHIMIB, HOTO KMUTTE3AATHICTE HE 3aJle-
KaTb BiJ (YHKIIOHAIBHOTO HaBaHTaKeHHS abo yac-
TOTHOCTI, II0 JOBOAWTH, 30KpeMa, iCTOpis Ji€CITOBa
logui. CriocTepiraroum 3a KOHKYPEHIII€I0 CHHOHIMIB,
M. M. MakoBCbKHIA 3 IpUTaMaHHOIO HOMY BHHAXiJl-
JUBICTIO BiJ[3HAa4a€ iCHYBaHHS y MOBI TEHJEHIIT J0
HEpPIBHOMIPHOTO PO3MOIIITY «MOBHOI €Heprii», mop.:
«JIexcrKy MOBU MOXXHA MPEICTABUTH Y BUTJISI MTEB-
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Horo Habopy JiekceM Tiei uM iHIIOI KOHGIryparmii,
MPUYOMY KOXKHA JICKCeMa 3aiiMae HEOTHAKOBY Killb-
KicTh QYHKUIIHHNX KIITHH. CaMe y 3B’ 43Ky 3 HEpPiBHO-
MIPHHM PO3IOIITIOM «MOBHOI €HEpTii» BCl JEKCHYHI
OIMHUIII HAa TICBHOMY €Talli PO3BHUTKY ITi€] MOBH U
JIAeKTy MaloTh CIeNU(DITHUN TITBKHU IS HAX «JIEK-
CHYHHH cTaTyc», TOOTO MeBHe (yHKIiiiHEe HaBaHTa-
JKEHHSI B IEBHOMY OTOYeHHI» [9, c. 17].

Ti un Ti MOBHI TipedepeHtii moa0 BUOOPY CHHO-
HIMIB MOXKHAa YHAJC)KHHTH IO KOJECKTHBHOI MOBHOI
TBOPUYOCTi, OCKUIBKH OCHOBHUH JIEKCHYHHH CKIIaJ
y pe3yibTaTi MEeBHOTO TMEPiofy €BONIONI CTae Ha-
0OaHHSM yCbOTO MOBHOTO KOJIeKTUBY. [IpoTe momroBx
JI0 3MiH, TOOTO /0O BUKOPUCTAHHS OJIHIET JEKCEMH 1 710
3a0yTTsl 1HIIOI, BiJOYBA€ThCsl 3a SKUXOCHh MPUYUH
y TIEBHOMY MICIIi IIbOTO KOJIEKTHUBY i, sIK KOJIa Ha BOJII,
PO3MOBCIOMKYETHCS 13 eHTpy Ha mepudepito. [Ipo
CHIBBiTHOIIIEHHS 1HIUBIAYaIbHOTO 1 KOJEKTHBHOIO
MPH YCYHEHHI MOBHOTO HAJJTUIIIKY, SIKE BUPAXKAETHCS
y 3HUKHEHHI MapayiejbHUX CIOCOOIB BHCJIOBJICHHS,
nute [ [ayms, mop.: «Jlerko moMIiTHTH, IO HAIJIU-
IIIOK MOBH JIMIIIC OOMEKEHOI0 MipOI0 MpUTaMaHHHUI
OKpEeMUM 1H/AWBiJlaM, IO TOBOPSTH II€0 MOBOIO.
VY meBHIil cTamocTi BUOOPY cepen MOXKIUBHX (HOpM
BUPaXEHHS TOJIATae 31e01IbIIOT0 XapaKkTepHa CBOE-
PIAHICTH IHIUBIAYaNIbHOT MOBH. SIKIIO OIUH CIOCIO
BUPQXEHHS 3 SIKOICh MPUYUHHU CTAB OIIbII 3BUYHHUM,
HDK 1HIIHA, TOOTO SKIIO HOTo 3MaTHICTh MPOHUKATH
Y CBIZIOMICTh CTaJIa 3a IIEBHUX 00CTaBUH O1IIBIIOI0, TO
3a BiJICYTHOCTI OCOOJIMBUX BILTUBIB, IO MPOTHIIIOThH
BOMY, TlepeBara 3 KO)KHHUM pa3oM Oyae 3pocCTaTH.
oiiHO B OLIBIIOCTI WICHIB MOPIBHIOBAHO BY3HKOTO
KOJIEKTHBY 3 SIBUTHCS 30ir y BimOopi 3 sAKOi-HeOyIh
TpyIH PiBHO3HAYHUX (HOPM, TO, SIK IPUPOAHUN HACTI-
JIOK, 11eii 30ir Oyzme Bce Oinbliie BKOPIHIOBATHCS i 3a
KiJIbKa MMOKOJIiHb cTaHe moBHUMY [11, ¢. 303].

3po0ieHni y TOMEpeHIX JOCHTIKCHHSAX ICTO-
PUYHUI aHai3 TIECIIBHOI JIGKCUKU 31 3HAYCHHAMU
‘roBoputH’ 1 ‘po3moBiATH’ [10] AEMOHCTpYE MOCTIMN-
HUU pyX ycepemuHi IbOT0 CEMaHTUYHOTO YTPyIo-
BaHHs. HaouHo € Oe3mepepBHa AWMHAMIKA K SIpa,
Tak i nepudepii, mo BigoOpaskae eBOIIOLII0, MPOTE
€BOJIIOLII0, TAMOPSIIKOBAaHY CEMaHTHYHHM 3aKOHAM.

YpaxoByr4H Te, 110 KOXKEH CHHXPOHHHUH 3pi3 MOB-
HOTO CTaHy € JIMIIe THMYaCOBHMM SIBUIIIEM, ITEBHUM
€TaroM CEMaHTHYHOTO PO3BHTKY (MUTTIO Y MOBHOMY
Yaci), He MOXXHA 3aJIMINAaTH 1032 YBarow JIi€cIoBa,
0 B PO3YMIHHI Cy4acHOTO CTaHy pedeil € mepude-
PIHHUMH, OCKIIBKH JIOJIS 1 ITUX JTI€CIIB, 1 HABITH 0a30-
BHX HE MOe OyTH BijgoMa Harepes. Tak, HanpuKiai,
Te, 0 PO3MIAHYTe HaMU JIATWHCHKE /oqui 3HWKHE
1 TOCTYIMUTBCS CBOIM MICIIEM HOBOCTBOPEHOMY
*parabolare, HaBpsm MoXHa OYyIIO CHpPOTHO3YBaTH
y Ti yacu, xonu logui Oyno cepen HalOUIBII YacTOT-
HUX JI€CHTIB 31 3HAYCHHAM ‘po3MoBisATH . Jlomamo,
o JK. BaHapiec yBaxkaB, 1o y cydacHiit hpaHIry3n-
Kiif MOBI JTI€ECTIOBO causer TIOCTYIIOBO BUTICHSIE parler
[2, c. 204]. Li 3pymiernas 6a30Boi 30HH i€CITIB MOB-
JICHHS JIOBOJSThH, IO JOCHTIJKYBaTH CIIifi HE TUTbKH
OCHOBHI [I1€CJIOBA IIEBHOI CEMAHTHKH, a ¥ T, 1[0 CHO-
TOJIHI HE MAKOTh TAKOTO CTATyCy, sK 1 Te, 1110 aHaJIi3y-
BaTH CJIiJI I€CTIOBA OKPEMHX HEOJATHHCHKUX MOB Ha
pI3HMX eTamax pO3BUTKY.

BucHoBku i mpomno3umii. PoGora, moB’s3aHa
3 BIJICTe)KEHHSIM 3HAYCHHEBOI €BOIIOLII JIEKCeM, —
HEBUUEpITHA 1 BHMAarae yd4acTi JIiHTBiCTiB-(paxiBIIiB
MOPIBHsUIBHO-ICTOPHYHOTO MOBO3HABCTBa, a caMme
ICTOpHYHOI CEMaHTHKH, YCHOTO €BPOIEHCHKOTO
mpocropy. Ha sxanp, cemacionoriss OCTaHHIM YacoM
BTpaTWJIa TIEBHOK MIpOK JWHAMIKY, MpUTAMaHHY
€roxaM, KOJIM TpaIfoBajdl TaKi BHJATHI BYCHI, SIK
A. Meiie, E. Benpenict, M. bpeans, O. O. [ToTeOHs,
M. M. IlokpoBcekuii, B. 1. Abaes, B. B. Bunorpa-
noB, P. O. bymaros, O. M. Tpy6adoB, A. O biners-
kuii, B. B. JleBunpkuii. 3BicHO, mepenik iXHIX iMEeH
Ha0araro IMUPIIMA Ta W CHOTOJHI, HATPUKIA,
B YKpaiHi € BYEHI, fIKi TiAHO HPOJOBXKYIOTH ecTa-
¢dety ycnaBnenux nonepenHukis, sk-ot O. 1. Imiami,
SIKUI TIPaIloe€ B Tady3i CIIOB’SHCHKOI, T€PMaHCHKOi
Ta ipaHcekoi erumororii, O. B. IBanenko, cremiaicTt
CJIOB’STHCHKOI Ta ipaHCHKOI OHOMACTHKH Ta €THMO-
norii. Ilpore XoTinocs O MMPOKOrO KOJEKTUBHOTO
JOCIIJKEHHSI Ha PiBHI €BPONIEHCHKUX YHIBEPCHUTETIB,
METOI0 SIKOTO MOIJIO O CTaTW BUBYCHHS YHIBEpCallb-
HUX SIBHIl CEMAaHTWYHOI €BOJIOIIi, MpHUTaMaHHUX
yCiM 1HIOEBPOTIEWCHKUM MOBAM.
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Mikina O. G., Khomenko O. A. European integration and philology (regarding one language incident)
Semasiology remains one of the priority areas of modern linguistics since the issues that worried scientists
of previous generations are still relevant. Here are some of them: what is the meaning, how is it formed
and how does it function, why and how does it change, and, most importantly, is it possible to detect universal
phenomena of the semantic component of a lexeme for any language at any stage of its development? The
article is devoted to the consideration of another important issue — why an active lexeme used by several
generations of native speakers suddenly loses its position, even being in the status of a basic lexeme with one
or another meaning. The material of the study is the verbs of the Latin language, the significance of which as
the basis language of the Romance languages is extremely important for historical analysis. Based on the data
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from lexicographic sources and texts of the Latin writers, basic lexemes with the meanings ‘speak’, ‘talk’were
identified, the most common of which were the verbs dicére, orare, fari, loqui. The object of analysis was one
of these verbs of speech — loqui, which, in addition to the basic meanings of ‘speak’, ‘talk’, had several more
definitions, namely ‘tell’, ‘tell in detail’, ‘call’, ‘show’, ‘testify’, ‘praise’. A whole series of lexemes derived
from the Latin loqui has been determined: loqudx, loqudcitas, loqudculus, loquaciter, loquéla, loquentia,
loquitor, the semantics of which are also associated with speech. The article emphasizes that in Latin, compared
to modern languages, there were more synonyms for expressing any meaning, and because of the so-called
struggle of synonyms, some of the lexemes fell into disuse. Despite its active position in the language, loqui
suffered the same fate. The article presents hypotheses of the origin of loqui. According to the most probable
of them, etymologically close to loqui are Ir.-tluchur, included in Olr. attluchur ‘thank you’ and duttluchur
‘I ask’, PSL tlvkv (*tvlkv) ‘opinion, explanation’, Olnd. tarkas ‘guess’, tarkayati ‘suggests, contemplates’,
and their Indo-European root is *tlokw- ‘to speak, expound’. The article is based on a wide empirical material
with the involvement of the works of Latin authors. The necessity of further studies of Indo-European languages
within the framework of historical semantics is emphasized, with an invitation to the analysis of specialists
from foreign universities with the aim of a wide exchange of developments in the field of comparative historical
linguistics and a combination of efforts to solve the most pressing issues of modern semasiology.
Key words: semasiology, verbs of speech, Latin language, evolution, struggle of synonyms.
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